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LOAD DIAGRAM 
Lastkurven · Courbes de charges · Curvas de cargas · Diagramma di portata
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FC 6.24HFC 6.24H FC 6.24H

24 m

0,6 t

21 m

0,7 t

18,3 m

0,82 t

15,4 m

1,0 t

12,6 m

1,25 t

10,7 m

1,5 t

10,7 m

1,5 t

10,7 m

1,5 t

10,7 m

1,5 t

2,50 m 1,20 m

m/min kg kW

Hoisting · Heben · Levage · 
Elevaciòn · Sollevamento

4,5 1500 2,2

18 1500 4,4

36 900 5,9

Trolleying · Katzfahren · Distribution · Distribuciòn · 
Distribuzione

0  12  32 1,1

Slewing · Schwenken · Orientation · Orientaciòn · 
Rotazione

0  0,3  0,9
tr/min - U/min - rpm

11 Nm

Erection · Montage · Montage · Montaje · Montaggio 1,5

Power requirements · Anschlußwert · Puissance électrique nécessaire · Potencia electrica necesaria · 
Potenza elettrica necessaria

14 kVA

Main supply · Netzstrom · Rèseau · Alimentación · Rete elettrica 400 V - 50 Hz

Weight of crane without ballast · Konstruktionsgewicht ohne Ballast · Poids de la grue sans lest ·
Pesa de la grua sin lastre · Peso gru senza zavorra

5000 kg

10,70 m 12,60 m 14,10 m 15,40 m 16,80 m 18,30 m 21,10 m 24 m

1,5 t 10,70 m t 1,50 1,25 1,10 1,00 0,90 0,82 0,70 0,60

1,30 m
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R1= 128 kN R1= 142 kNR1= 98 kN

In a small place������������������������������������������������������ · In wenigem Platz ·��������������������������������� En espace reduit���������������� · �������������En poco espa-
cio · In poco spazio

In a short time · In weniger Zeit · En temps reduit · En poco tiempo · 
In poco tempo

DIN 15018 H1-B3

r = 6,5 m

Hoisting · Heben · Levage · Elevación · Sollevamento

Trolleying · Katzfahren · Distribution · Distribución · Traslazione carrello

Slewing · Schwenken · Orientation · Orientació · Rotazione

H Max. under hook height · Höchste Hakenhöhe · Hauteur maxi. sous crochet · Maxima altura bajo gancho · Altezza max. sotto 
gancio

Jib · Ausleger · Flèche · Pluma · Braccio

H max (m)
Base Ballast · Grundballast · 
Last de Base · Lastre Base · 

Zavorra Base (t)

14,60 11,36

16,50 - 18,40 12,78

20,30 - 22,20 14,20

24,10 15,62

26,00 17,04

Jib length · Ausleger · 
Longueur de flèche · Largo de pluma · 

Lunghezza braccio (m)

Counterweight · Gegengewicht · 
Contrepoids · Contrapeso · 

Contrappeso (t)

24,00 2,80

21,10 2,40

18,30 2,10

15,40 1,80

12,60 1,55
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SELF-ERECTING 
CRANE

Specifications:
Max jib length:	 24,00 m 

Capacity at max length:	 0,60 t 

Max capacity:	 1,50 t

FC 6.24HFC 6.24H

Packing list

FC 6.24H
LENGTH · LÄNGE · 

LONGUEUR · LONGITUD · 
LUNGHEZZA

WIDTH · BREITE · LARGEUR 
· ANCHURA · LARGHEZZA

HEIGHT · HÖHE · 
HAUTEUR · ALTURA · 

ALTEZZA

QUANTITY · 
MENGE · QUANTITÉ · 

CANTIDAD · QUANTITÀ

WEIGHT · GEWICHT · 
POIDS · PESO · PESO

2,45 m 0,75 m 1,22 m 1 310 kg

2,50 m 1,02 m 0,85 m 1
310 kg
200 kg

2,82 m 0,76 m 0,90 m 1 250 kg

3,11 m 0,75 m 0,90 m 2 150 kg

3,10 m 0,75 m 0,90 m 5 110 kg

4,25 m 0,75 m 0,86 m 1 100 kg

1,92 m 0,89 m 0,80 m 1 260 kg

1,92 m 0,89 m 0,80 m 6-21 175 kg

0,97 m 0,89 m 0,80 m 1 110 kg

1,10 m 1,05 m 0,50 m 1 400 kg

1,35 m 1,35 m 0,50 m 1 350 kg

1,00 m 0,41 m 0,25 m 4 90 kg

0,23 m 0,16 m 0,42 m 4 22 kg

2,00 m 2,00 m 0,50 m 1 710 kg

TRANSPORTATION 
Transport · Transport · Conducción · Trasporto
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Operator’s Manual when using our equipment or to otherwise act irresponsibly may result in serious injury or death. The only warranty applicable to our 
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cable à un produit et à une vente spécifique. Terex n’offre aucune autre garantie, expresse ou explicite. Les produis et services proposés peuvent être 
des marques de fabrique, des marques de service ou des appellations commerciales de Terex Corporation et/ou ses filiales aux Etats Unis et dans les 
autres pays, et tous les droits sont réservés. «TEREX» est une marque déposée de Terex Corporation aux Etats Unis et dans de nombreux autres pays.

Fecha efectiva: Abril 2010.
Los precios y las especificaciones de productos pueden sufrir cambios sin aviso previo u obligación. Las fotografías o dibujos de este documento 
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Ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche e i prezzi dei prodotti in ogni momento e senza preavviso. Le fotografie e/o i disegni contenuti in 
questo documento sono destinati unicamente a scopi illustrativi. Consultare le istruzioni sull’uso corretto di questo macchinario, contenute nell'oppor-
tuno Manuale dell’operatore. L’inottemperanza delle istruzioni contenute nel Manuale dell’operatore del macchinario e altri comportamenti irresponsabili 
possono provocare gravi lesioni, anche mortali. L’unica garanzia applicabile ai nostri macchinari è la garanzia scritta standard applicabile al particolare 
prodotto e alla particolare vendita; Terex è esonerata dal fornire qualsiasi altra garanzia, esplicita o implicita. I prodotti e servizi elencati possono essere 
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